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Tyliere de templis, & aperto ibere 9020. 
Ebullit parrui praclarum funus! 60 
Sub raflro vreper argenti ; mihi feria, dextro 


inge, d / 


L———— 


dütw y háfze W potrżebach do Bo: 


go, że nie fg uważne, nefritis quid peta- 
iis; „albo że nie z należytey prawego” 
| X -s ferca 
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ERRAR. 


Ha ud curvis promprim efl, murńurąue btmilesqte. 


Mens bona, fama, fides, hec clare, i? üt audiat peA 
Silla fibi 'introrsum i fub lingua tmtkurmurat: ‘ofe 
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ga, bywaig' bezfkuteczne; albo dla te 
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Hercule; pupillumve ‘utinam, giem proximus beres. . 


efto üs "n ie pióżby ; y hoa 


Z2 120 
fes intencyi y dyfpozycyi pochodzą. | 
. ZokazyiproZb takich, przytoczę tu po- | 
` gańlką powieść w Coat 'kfzralt ulo- h 
żona: ktora zda fię być ieźli nie cale — 
| Jmcyanową, to przynaymniey wzorem | 
dego y.ftylem napisaną: CoZkolwiek. " 
bądź, niech to bynaymniey rozfądnego | 
Czytelnika nie obraża, że taką ile wtey 1 
materyi powieść przywodżę . Można | 
bowiem nie tylko powieści ale y Nauk | 
pogańlkich zażywać na pożytek y pod- 
pore Prawd Chrześciańfkich ; oplaka* |. 
wfzy w przod ślepotę tych, ktorzy . 
byli onych wynalezcami, y odrzuciwfzy | 
to wízyftko, cokolwiek fie w nich Z | 
podnieta do zlego znàyduie. Tak ich | 
S. Juffyn, tak S. Jretensz, y $.Gypryaniż | 
wielu innych poting, zażywali, doby wa: | 
igc miecza Goliatowego , na. ucięcie, 
mu włafney glowy. Tym czafem prze: 
| ftańmy na tey „zapowiedzi, á przyfłąp: 
my do powieści. | 
Gdy Jowisz. powtornym oom | 
MENIPPA Filozofa do Nieba wprowa». 
dzii, chciał mu podać materya do i iega i 
uwag, y ann co dizwi, ktore bp) 
' nakfztałt 
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pak(ztalt wzwodu fpufzczane przy no. 


gachiego Thronu. Na tych miaft wys |. 


padi tym otworem tak wielki fzeleb y 


. taki krzyk, że fię Filozof zadumial. 


| Gdy fie zaś (pytał, coby to była, rżekł 


mo Jowisz: że to: fg proźby y modli= 


twy, ktore ludzie do niego prrefylaig: 


W pośrzod tey wrzawy rożnych glo- , 


fow, ktoretylko famo JowIszA ucho 
mogło rozeznawać, MeNiprvs flyszal 
częfte powtarzania flow rozmaitym to= 


nem y ięzykiem: Bogaliwa, „Honorys 


Życie długoletnie SLA Gdy ten zgiełk 
pierwfzy potniefzanych głofów, ktore 
fie hurmem cifnely wniebo, przefzedl; 


można iuż było daleyz wyrozumięniem - 


flyfzec. Naypierwszy glos, ktory wy- 


chodził z Athen, był bardzo znaczny - 
dia. wicikiey fwoiey ofobliwości, wzy*: 


waj: ten łafki Jo w1sza, aby z dobroci - 


fwoiey powiększyć. ręczył y mądrość 
y brodę fwemu pokornemu Bogomodl- 
cy. Poznał zaraz MeNippus z aka 


centu glosu; że to: była proźba popie 


. ciela iego Zykandra Filozofa. ^ — 
"Zai d ded lug fupplika in 


nego, 


MALA) 
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nego, ktory {woy okręt naladowal, y — 


łowiszowi obiecy wal, że ieźli go na M 


. zad fzezęśliwie do portu z wielkiemi D 
bogaćtwy przyprowadzi to muza to 


roftruchan frebrny ofiarnie. Nie wię: | 


leto fobie Jowisz ważył, ale nakłonił | 
ucha 2 większą mad zwyczay pił: | 


nością na wyfłuchanie glosu, ktory fig — 
żałośnie ufkarżal na okracieńftwo ies | 
dney Wdowy Efzzkiey, y 2 płaczem rzea | 
wliwym profil, aby politowanie w nie- 
użytym iey fercu wzbudzić raczył, ` 
Ten (rzecze lowisz ) iefttó wielki | 
zalotnik, iuż mi wiele kadzidła na ofiarę | 
fpalil, niećhcę być tak okrutnym, as 
bym proźby iego wyfłuchać nie miał, 
To gdy mowil, mowę mu nagle przer. - 
wał wyfkok niefpodziany żądz y proźb, — 


ktore czynili za zdrowie Tyrana, w | 
_ przytomnośćiiego poddani. MENIPPYS; | 


ktory z razu uważał gorącoŚć wielką 
y gorliwość, ktorą te żądze profzą” 


cych palaly, bardzo fig potym zadzis | 
"wit, jak ufłyfzał ciche pod nofem fzems 


rania, z ufttegoż zgromadzenia wys | 
* chodzące, które narzekało przed lowie | 
SZEM 
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SZEM, Ze iefzcze dopulzcza - itakiemu 
żyć Tyranowi, jakoby piorunow na 
"farce iego nie miał, lowisz tak fię 
u obluda tych pedlych Dusz obraził, 
Że pierwfze żądania przypuścił, á dru: 
- gie zdmuchnął. 


Na uyrzenie potym . wielkiego obs 


- doku, ktory fie w gorę wznofil ku owe. 


mu wzwodowi, {pytal fie Filozof, co 


by to było? Iet to ( rzecze Jowisz ) 


dym z calopalney flu wolow ofiary, - 


ktorg mi Wodz ieden dopiero oddal ; 
naprzykrza mi fie on wielce, abym mu. 
dopomogi w pień wyciąć woyfko ftu ty- 
fięcy ludzi,ktore fie ufzykowalo przeciw, 
niemu de bitwy. Co ten zuchwalec 


nędzny o fobie trzyma, że ia wnim - 


. znayduię ? iż fobie to w glowę śmiał 
włożyć, że ia fakryfikować będę dlą 


flawy iego życia, tyle ludzi, ktorzy fg. 


więcey niżeli on warci, Ale przyloà 
ieno ( prawi ) ucha ieft to glos, ktory 
w ten czas tylko flysze, gdy fie kto w 
„niebeśpieczeńftwie życia znayduie. Oh! 
wzdyć to ieft lotr wierutny, ktory fig 
gożbii z okrętem namorżu „Jos/kim, 
Nię 


| 
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Nie mafz iak trzy dni jemu, kiedym | 
go wyrwał z faliy wyrótowań nę delce; 4 


za, przyrzeczeniem odmiany: w lepsze | 
poftepkow ż Życia. Niecnota, ktoty T 


- czterech. fzelągow nie wart, à z tym .— 


wfzyftkim śmie mi obiecywać Kosciol | 


ieźli go ż toni wybawię. 


| Ktoż to zen eff € począł daley mo» | 
wić ) co go na dole widzę? Oh! to ieft : 
' gozpufiny mlodzik, marnotrawny (ye 3 
nek, ktory mie pokornie profi, abym | 


yos iego z nędzy doczefnego Życia | 


wyfywobodzić raczył, żęby far zna 
cznych fortuny zbiotow po nim zaZys 
„wał, á bardziey rozprafzał ; ale niech - 


fię bynaymniey nie fpodziewa; nie bę: - 


zapędzi. . W. rym dał fie głos ffy(zec 
piefzczony y łagodny iedney Damy 


pobożney, ktorą Iow1szA o łąlkę pro: | 
fila, aby ia miłą, wdzięczną, ptzyiemng | 
w oczach Cęfarzmuczynii Gdyfięnad | 


tą proźbą zamyślił Filozof "a" 
t E js L 


` 


; dzie om ną tych godach, mimo rych p 
iego zębow; ktore nd śmięrć:Gyca fwet , 
go oltrzy, Póczciwy fiarufzek nazłość 
mu dlugo pożyie,y w Nefforowe latafig - 


| Nos x x 
fic lekki z dołu porwal.y podnioff ku 


gorze, zrazu mniemał Filozof, Ze to 
był Zefir, lecz potym, „prędko poftrzegl, 
że to tyr wiatrem flodko powiewaią- 
. Gym: ferdeczne byly: wżdychania, ktore 
' zapach mocny mialy kadzidla y kwie- 
cia; za niemi fkargi dążyły żałosne y 
 parzekania okropne? fa rany, męki, 
katownie, ognie, „płomienie, frogość, 
złość, różpacz, y śmierć nakoniec. Co 
flyszac MeNirrus, rozumiał cale, ze 
te lamentuigce wrzafki pochodziły. że 
żekucyi iakiey wielü razem fkazanych 
ma śmierć Nińowaycow, albo z niezno- 


Śnegó bola. cierpiących tortury 2lo- - 


: Czyńcow; ale mu Iow1sz powiedzia „ŻĘ 
glofy te wychodziły z wyfpy Paphos, y 
Że codziennie takie {kargi odbierał od 
owego rodzaiü marzących na iawi Dzi: 

_wowidzow * co ich miłośnikami 20- 
wig. "Tak iefteni (mowił daley) rox 


flargniony przez to napr£ykrzone ie- 


dney y drugiey pici plemię, y tak mi 
left trudna, że nie řzekę, nie podobna 
im dogodzić, czy to ich proźby przy- 


« pafzczę, czy też wodrzucę; że na potym. 


* j wiatro. ` 
8 Qui amant, ipfi fibi fomnia fingunz. "Virg, 


n 


i z 
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ctos AR ` 

. Wiatrowi zachodniemu rozkażę, aby | 

ie zachwycił na przeprawie, y rozproż | 

fzył do. niefzczęścia po. włzyfikiey Mk i 

fźczyźnie ziemii. 1 

Sluchalem nakoriiec fuppliki jednego. | 

Staróa, ktoty po ftu lat, iefzcze mię pro: ` 

fil o ieden rok Życia, y obiecywał Ze na | 

(ten czas iuż wefoł umrze. Telt tonie | 
(o 57 byty nattęt, iaki może bydźńa świem 

E cie. Taz ma przykrzył mi fię proźbj ` 

At więcey iak przez dwadzieścia lat rok | 

po roku, W teh czas gdy nie miaf | 

więcey jak lat pigédziefigt, żądał by | 
.... mogl żyć dotąd, aż fyna poftanowij 
]  pozwolilem na to. Znowu profil mię 

t « 6 tez latke dla (woićy corki, pokiiąza * 

d . mąż nie wyda; ú potym żeby mogl o= -. 

glądać edukacyą wnuka; otrzymał y 

tò; terdz chcialby dokończyć domu; 

ktory ftawiać zaczął. Tednym flowem; . | 

ieft to dawny Balamat, ktory uwagi nie 

ma, á na przyczynach mu nigdy nie 

fchodźi ; ; niechcę iuż więcęy o nim fly: 

- fzeć, To rzeklszy Iowisz, drzwiami © 

zghiewu zatrzafnął, y poftanowił na 

tym dniu nikomu " wiecey audyen="" 

eyi nie dawać. *^ P 
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